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Concise Prayer to Tara
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Homage to Taral
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DU SUM GYAL WA’I YUM GYUR TA RE MA

The mother of the Buddhas of the three times is Tara.
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JIG PA GYED KYOP LHA MO T’HUG JE CHEN

Compassionate goddess who wards off the Eight Dangers,
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NYER CHIG TSAN GYI JIG DANG DUG NGAL LE

Whose twenty-one names protect from fear and suffering,
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KYAB DZAD T'HUK JE'T MA KYOD DAG LA GONG

O, compassionate mother, think of me!
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DI CHI BAR DO’I NE KAB T’"THAM CHED DU

Now, at death, and in the bardo; in all circumstances,

v\ . 1\ . ’A 1\1 .
RV NR JANENFRNEIE ng AN
DRAL MED T’HUG JE ZUNG SHIG JE TSUN MA



Venerable Lady, hold me fast with your compassion!
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CHI NANG SANG WA’I BAR CHE ZHI WA DANG

Pacify outer, inner, and secret obstacles!
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SAM PA LHUN GYI DRUB PAR JYIN GYI LOP

Grant blessings that all our wishes be spontaneously fulfilled!

These words came forth from the expanse of the mind of Osel Yeshe Dorje. Samaya!

Translated by Pema Tsultrim (Aaron Joseph) on June 13, 2020 at the request of Khenpo Karten Rinpoche.
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GYAL YUM DROL MA KYE KU CHI DRA DANG

Tara, Mother of the Victors, may we attain a body like yours,
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KHOR DANG KU TSE'I TSAD DANG ZHING K’HAM SOK

And also retinues, longevity, realms,
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K’HYED KYI TS’HAN CHOG ZANG PO CHI DRA WA

And the best of excellent names,
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DE DRA KHO NAR DAK SOK GYUR WAR SHOK



all of these just like yours.
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K’HYED LA TSED CHIK SOL WA T'HAP PA’l THU
By the power of this single-pointed prayer to you,
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DAK SOK GANG DU NE PA’lI SA CHOK SU

May poverty, sickness, strife and warfare in all regions be pacified.
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NE DANG UL P’HONG T'HAP TSO ZHI WA DANG

I pray that you will cause the flourishing
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CcHO DANG TASHI P’HEL WAR DZE DU SOL

Of Dharma and auspiciousness!

These are the blessed words of Jowo Atisha.



